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17. YÜZYIL D�VAN �A�R� ZÂRÎ, HAYATI, EDEBÎ K���L��� VE ���RLER� 

17TH CENTURY DIVAN POET ZÂRÎ, HIS LIFE, LITERARY PERSONALITY AND POEMS 

 

                 Yunus KAPLAN* 

  
Özet 

17. yüzyılda edebiyatımız, sosyal ve siyasî hayatta görülen duraklamaya ra�men geli�imini 
sürdürmü�tür. Bu yüzyılda birçok Divan �airi yeti�mi�tir. Bu divan �airlerinden biri de Zârî’dir. �air hakkında 
elimizdeki bilgiler son derece sınırlıdır. Asıl adı Mustafa olan �air, Öziçelidir. Kaynaklarda nazım ve nesir 
sahasında eserler yazdı�ı söylenen �airin, bilinen tek eseri Divan’ıdır. Bu çalı�mamızda Zârî’nin hayatı 
hakkında bilgiler verilerek Divan’ı tanıtılacak, �iirleri ve edebî ki�ili�i açıklanacaktır.  

 Anahtar Kelimeler: 17. Yüzyıl, Divan Edebiyatı, Zârî, Divan, Gazel. 

 

 Abstract 

 In spite of the recession in social and political life during 17 century our literature continued 
developing. In this century lots of Divan poets emerged. Zari is one of these poets. �nformation about this poet 
is so scanty. Poets real name is Mustafa and he is from Öziçe. He is said to write free writing and prose in some 
sources but his only known work is his Divan. In our study Zari’s Divan will be introduced giving information 
about his life, poems and literary personality will be stated. 
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 Giri� 

 Siyasî ve sosyal hayatta görülen karı�ıklık ve bozukluklara ra�men edebiyatımız, 17. yüzyılda 
geli�imini sürdürür. Bu geli�imin devam etmesinde, padi�ahların ve ileri gelen devlet adamlarının sanatı 
ve sanatçıyı desteklemelerinin payı büyük olmu�tur. 16. yüzyıldan itibaren �iirde mükemmelli�i 
yakalayan divan �airleri, 17. yüzyıldan itibaren kendilerine; �ranlı �airlerin yerine artık Fuzûlî, Bâkî, Nef’î 
gibi Türk �airlerini örnek alırlar. (Mazıo�lu, 1957:2) 

Yüzyılın birinci döneminde görülen edebî türlerin çe�itlili�i ve eserlerin çoklu�u ikinci dönemde 
görülmez. Bu yüzyılın ikinci yarısında görülen durgunluk, �airleri çe�itli arayı�lara sevk eder. Bu yüzden 
bazı divan �airleri, klâsik ifade tarzlarından sıkılarak yeni arayı�lar içine girerler. Hikemî tarz, Sebk-i 
Hindî üslubu ve mahallile�me akımı bu dönemde farklılık arayı�larının sonucu olarak edebiyatımızda 
birçok �air tarafından ra�bet görür. 

 Her �eye ra�men bu yüzyılda edebiyatımız, “Kaldırım ta�ları altında birer �air var” diyen Sâbit’i 
haklı çıkaracak kadar �air bollu�u içerisindedir. Bu yüzyılın ikinci yarısında yeti�en divan �airlerden biri 
de Zârî’dir. 

  

                                                 
* Dr., Osmaniye Korkut Ata Üniversitesi, Rektörlük Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü. 
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 Hayatı 

 17. yüzyıl �airlerinden olan Zârî’nin hayatı hakkında elimizdeki bilgiler son derece sınırlıdır. 
�air hakkında bilgi veren ilk kaynak, Mustafa Safâyî Efendi’nin “Tezkire-i Safâyî” adını ta�ıyan 
tezkiresidir. Safâyî, bu eserinde Zârî’nin hayatı hakkında �u bilgileri verir: 
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 Bu bilgilere göre ne zaman do�du�u bilinmeyen ve asıl adı Mustafa olan Zârî, Bosna’nın Öziçe 
kasabasında do�mu�tur. �air, ö�renim görmek için �stanbul’a gelerek mülazım olmu�, daha sonra bazı 
Rumeli �ehirlerinde kadılık yapmı�tır. H. 1098 (M. 1687) yılında ölmü�tür.  

 Safâyî, Zârî’nin �iirlerine örnek olarak bazı gazellerine ait a�a�ıdaki beyitleri vermi�tir: 
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 Safâyî’nin Zârî’nin hayatı ile ilgili verdi�i bu bilgileri, �eyhî Mehmed Efendi de Vakâyiü’l-
Fudâlâ adlı tezkiresinde zikreder. Ancak Zârî’nin �iirine örnek olarak, üzerinde çalı�tı�ımız yazma 
nüshada bulunmayan a�a�ıdaki gazeli örnek gösterir: 
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 Zârî hakkında bilgi veren bir di�er kaynak ise �smail Beli�’in, Nuhbetü’l-Âsâr Li-Zeyl-i 
Zübdeti’l-E�’âr adlı tezkiresidir. Beli�, Öziçeli olan �airin, asıl adının Mustafa oldu�unu ve H. 1098 (M. 
1687) yılında öldü�ünü söyler. Nuhbetü’l-Âsâr’da bu bilgilerin dı�ında, �airin �iirlerine örnek olarak iki 
gazele ait a�a�ıdaki be� beyit bulunmaktadır: 
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 Beli�’in Zârî’nin �iirlerine örnek olarak gösterdi�i bu beyitler de, elimizdeki Divan’ın yazma 
nüshasında bulunmamaktadır. 

 Safâyî, �eyhî Mehmed ve �smail Beli�, Zârî’nin H. 1098 / M. 1686 olan ölüm tarihinde 
birle�irler. Üç tezkireci de �airin ölüm tarihi için, Zârî’yle aynı yüzyılda ya�ayan ve devrin önde gelen 
�airlerinden olan hem�erisi Sâbit’in dü�ürdü�ü tarih beytini örnek verirler: 
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 Bu tarih beytinin geçti�i tarih manzumesi, Sâbit Divanı’nda (Karacan, 1997:335) ve üzerinde 
çalı�tı�ımız Zârî Divanı’nın yazma nüshasında da bulunmaktadır. 

� Üzerinde çalı�tı�ımız Divan’ın yer aldı�ı Mecmua’nın 101a sayfasında, �airin ölümüne �air 
Vasfî’nin dü�ürdü�ü ba�ka bir tarih manzumesi daha bulunmaktadır: 
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Tezkirecilerin verdi�i bilgiler ile �air Sâbit ve Vasfî’nin dü�ürdü�ü tarih manzumelerine göre 
Zârî, H. 1098 (M. 1686) tarihinde ölmü�tür. 

�
 Edebî Ki�ili�i 

 Zârî’nin edebî ki�ili�i hakkında tezkirelerde ve edebiyat tarihlerinde pek bilgi bulunmamaktadır. 
Safâyî, Zârî’nin edebî ki�ili�i üzerine de�erlendirmede bulunurken,“�
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” (Safâyî, 2005:265) diyerek onun nazım ve nesirdeki ba�arısından söz eder. �eyhî 
Mehmed de �airin, �iir ve in�ada akranının nadir oldu�unu belirtir. (�eyhî Mehmed, 1989: 669) 

 Tezkirecilerin Zârî’nin �airli�i üzerine övgüyle yaptıkları bu de�erlendirmelerin dı�ında, �airin 
edebî ki�ili�ini yine kendi �iirlerine yaptı�ı de�erlendirmelerden çıkarmak mümkündür. Zârî de di�er 
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divan �airleri gibi bazı gazellerinin mahlas beyitlerinde, kendi �airli�i ve �iirleri üzerine birtakım 
de�erlendirmelerde bulunarak yazdıklarıyla övünmekten çekinmemi�tir.  

Söze yeni ifadeler ta�ıyan kelimeler açtı�ını, kaleminin ise gizli hazinelerin kilidi oldu�unu iddia 
eder: 
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Pürüzsüz söz söyleme sırrının kendisine ba�ı�landı�ını iddia eder:  
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Yeni tarz �iir zemininde taze mana fidanları bitirmek, Zârî gibi usta bir �aire mahsus bir 

özelliktir: 
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Zârî’nin kaleminin yazdıkları, â�ık olan bülbülün sözlerine benzeyen ho� na�meler saçmaktadır: 
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Hatta yazdı�ı bu etkileyici �iirler, sevgililer arasında fitneler çıkaracak kadar büyüleyicidir:�
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Hokkabaz kaleminin öyle hileleri vardır ki, hayal ettiklerini gerçe�e dönü�türür: 
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Safa meclisinde a�kın tesiriyle yeni, parlak �iirler söylemek; Zârî gibi usta bir �airin i�idir: 
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�iirleri, sevilen eserler arasında yerini alacak kadar kuvvetlidir:�
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� �
� Söz ülkesinin tahtına sahip bir hükümdar olmasına ra�men alçakgönüllü oldu�u için kıymeti 
anla�ılmamaktadır: 
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Pürüzsüz söz söylemedeki hünerinin herkesçe kabul edildi�ini; parlak, sanatlı söylediklerinin 
�öhrete kavu�arak onaylanıp kaydedildi�ini iddia eder:  
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 Devrinde birçok ki�inin kendini �air olarak gördü�ünü dile getirirken, asıl �air olarak kendisini 
görür. Birinin kendisinin �airlikteki bu yerini alabilmesi için uzun bir zaman geçmesi gerekecektir: 
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Zârî gibi güzel ve düzgün söyleyen söz ustası olan büyük �airler oldu�u müddetçe, bu dünyada 
�airlerin �iir sermayesinin asla tükenmeyece�ine inanmaktadır: 
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� Devrinde yeni, renkli �iirler yazan, �öhreti herkesçe kabul edilen övülmeye layık söz ustası hiç 
kimsenin kalmadı�ını dü�ünmektedir: 
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 Söz söylemedeki amacının gösteri�ten ve süsten uzak, ho�a giden yeni tarzlarla söylenmi� �iirler 
yazmak oldu�unu vurgular: 
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� �
� Yeni tarzda söyledi�i sözler ba�kalarınınki gibi arabozucu, taklit ürünü, alaycı ve a�ır de�ildir: 
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�
� Sözlerinin parlak, yaldızlı, süslü olmasına �a�ılmamalıdır. Çünkü usta bir �airin söyledi�i bu 
sözler, sanatkârca hayal edilerek tertip edilip düzenlenmi�tir: 
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 Yazdıklarının büyük eserler arasında yerini almasına �a�ılması gerekti�ini vurgular. Çünkü 
yazdı�ı �iirler, kendisinden sonra adını ya�atarak �öhretini devam ettirecektir: 

� ( �&
�&���&���
��)�
���� � 
+��"�����"

� �
U�
����
�����9�
.��2�
�������.� �� 
���� ����IZârî, yk. 117a)�
�

 Dil ve Üslubu 

 17. yüzyılda edebiyatımızda etkili olan mahallile�me, bu yüzyılda yeti�en birçok �airde etkisini 
gösterir. Bu akımla birlikte birçok �air, �iirlerinde atasözleri, deyimler ve halk söyleyi�lerini sıkça 
kullanmı�tır. Zârî de ya�adı�ı dönemde etkili olan mahallile�me akımına paralel olarak, �iirlerinde halk 
söyleyi�lerini ve deyimleri bolca kullanarak samimi ve canlı bir üslubu benimsemi�tir.  

 �airin �iirlerinde kullanmı� oldu�u it ürür, kervan yürür; yüz tutmak, yüz göz açtırmamak, yer 
tutmak, ba�ına çalmak, ba�a çalmak, ba�tan çıkmak, mekân tutmak, çok görmek, gönlüne girmek, el 
çekmek, sineye çekmek, can vermek, ele almak, ba�rı yanmak, oca�ına su koymak, gün dememek gece 
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dememek, kanını dökmek, laf vurmak, ser vermek, yerine sı�mamak, kenara çekmek gibi birçok atasözü 
ve deyim ya�amı� oldu�u devrin dil özelliklerini yansıtması bakımından önemlidir. 

 Buna ra�men �airin bazı manzumelerinde, Arapça ve Farsça kelimeleri de yo�un olarak 
kullandı�ı görülür. Bu tür �iirlerinde Türkçe kelimeleri, beyitlerde sadece fiil seviyesinde kullanmayı 
tercih etmi�tir. Bu yüzden Arapça-Farsça kelimelerle yüklü uzun tamlamalar, yer yer �iirlerinin açık ve 
anla�ılır olmasını engellemi�tir: 
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 16. yüzyılda Kanuni Sultan Süleyman döneminde en parlak günlerini ya�ayarak zirveye ula�an 
denizcili�imiz, bu dönemin toplumsal hayatında da büyük bir önem kazanmı�tır. Bu yüzyıldan itibaren 
bazı �airlerimiz, sosyal hayatın bu alandaki geli�melerine paralel olarak denizcilik ve gemicilikle ilgili 
kelime ve terimleri, yazdıkları manzum ve mensur birçok eserde sıkça kullanmı�lardır.  

Zârî de yazmı� oldu�u �iirlerde “kalyete, liman, fülk, bahr, levend, mevc, kayık, alarga, kıçlu, 
bahr-i amik, �avta, yemm, ke�tî, yelken açmak” gibi denizcilik ve gemicilikle ilgili birçok kelime ve 
tamlamayı kullanarak �iirlerinde farklılık göstermi�tir. 
 
 Divanı 

 Safâyî, tezkiresinde Zârî’nin manzum ve mensur birçok eser kaleme aldı�ını söylerken (Safâyî 
2005:265) �eyhî Mehmed de �airin mürettep ve mükemmel bir divan sahibi oldu�unu söyler. �eyhî, 
ayrıca �airin Gazâ-nâme adlı bir eserinin daha oldu�unu belirtir. (�eyhî Mehmed, 1989:669) Yapılan 
ara�tırmalar sonucunda, tezkirecilerin varlı�ından söz etti�i mürettep ve mükemmel divanı ile Gazâ-nâme 
adlı eserine henüz ula�ılamamı�tır.  

 Ancak Milli Kütüphane 06 Mil Yz FB 302/2 numarada kayıtlı Divanlar Mecmuası’nın 101b-
129a varakları arasında �airin eksik oldu�u anla�ılan Divan’ı bulunmaktadır. Bu Divan’ın �ekil özellikleri 
�öyledir: 

 Nazım �ekilleri: Divan’da 109 gazel, 20 kıt’a, 2 rubai bulunmaktadır.  
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 Yaprak: 30   Ölçü: 212x154-154x88 mm. 
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 Satır: De�i�ik   Sütun: 2 
 Yazı: Talik   Söz ba�ları: Kırmızı 
 Ka�ıt: Filigranlı   Cilt: Me�in 
 
 Di�er özellikleri: Zârî’ye ait iki gazel, sayfa kenarına yazılmı�tır. 110b,120a ile 121a sayfalarının 
kenarlarında ayrıca Cârî Efendi’ye ait üç gazel bulunmaktadır. Birkaç sayfa, üst taraftan bazı kelimeler 
okunamayacak derecede rutubetlenmi�tir. Ba�lıklar kırmızı mürekkeple yazılmı�tır.  
 
� Zârî Divanı’nın �ekil ve Muhteva Özellikleri 

 Gazeller 

���� Divan �airlerinin en fazla ra�bet ettikleri nazım �ekli gazeldir. Zârî de bu gelene�e uyarak 
�iirlerinde daha çok gazel nazım �eklini tercih etmi�tir. Divan’ın elimizdeki tek yazma nüshasındaki 131 
adet �iirin 109 tanesi gazel nazım �ekliyle yazılmı�tır. Bu gazellerin 80’i be�, 20’si yedi, 2’si altı, 3’ü 
sekiz, 2’si dokuz, 1’i on iki, 1’i de on dokuz beyitten olu�maktadır.  

Bu gazellerin Arap alfabesindeki harflere göre sayı da�ılımı ise �u �ekildedir: Elif (�) 4, be (�) 2, 
te (�) 4, cim (�	) 5, ha (
) 2, dal (�) 1, ra (�) 27,  ze (
)  9, sin (�) 2, �ın (�) 3,  dad ( �) 1, ayın (�) 1, fe 
(�) 1, kaf (�) 1, kef  (�) 5, lam (�) 5, mim (�) 4, nun (�) 11, vav (�) 1, he (�) 8, ye (�) 12. 

 Büyük ço�unlu�u be� beyitten olu�an bu gazellerde �air, genellikle â�ıkane ve rindane duyguları 
i�lemi�tir. 
 
���� Kıt’alar 

 Zârî Divanı’nda 20 kıt’a bulunmaktadır. �ki beyitli bir kıt’a dı�ında hepsi tarih dü�ürmek 
amacıyla yazılmı�tır. Kıt’a-i kebire �eklinde yazılmı� olan bu tarihlerin uzunlukları 3 beyit ile 17 beyit 
arasında de�i�mektedir. Bu manzumeler, dü�ürüldükleri tarihlere göre sıralanmı� olup gazellerden sonra 
gelmektedir. 

 �air bu tarihleri Uyvar, Kandiye, Çehrin ve Verad gibi kalelerin fetihlerine; bazı dostlarının 
ölümüne; çe�itli kö�k, kasr ve medrese yapımına; Celâlî �syanlarının bastırılması ile Kabe’yi sel 
basmasına dü�ürmü�tür. �air bu tarihlerin hepsinde mahlasını kullanırken, Âbirî Efendi’nin ölümüne 
dü�ürdü�ü dört beyitlik tarih manzumesini ise Farsça yazmı�tır. 
  
 Rubailer 

 Divan’da iki rubai bulunmaktadır. Biri Farsça olan bu iki rubai de ahreb kalıbıyla yazılmı�tır. 
 
 Vezin, Redif ve Kafiye 

 1. Vezin 

 Zârî, �iirlerinde daha çok aruz vezninin, sık kullanılan vezinleriyle ahenkli vezinlerini tercih 
etmi�tir. Zârî’nin �iirlerinde yer yer imale, zihaf, med gibi aruz kusurları görülse de, �airin aruz veznini 
ba�arılı bir �ekilde kullandı�ını söylemek mümkündür. �airin bu ba�arısında, �iirlerinde ba�arılı bir 
�ekilde kullandı�ı Arapça ve Farsça kelimelerin etkisi büyüktür. 

���� Zârî, yazmı� oldu�u 131 �iirinde 22 farklı aruz kalıbını kullanmı�tır. Bu kalıplara göre �iir 
da�ılımı �u �ekildedir: 
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� 2. Redif ve Kafiye 

 Redif ve kafiye �iirde ahengi olu�turan unsurların ba�ında gelir. Bu özellikleriyle �airlerin 
vazgeçemedi�i bir unsurdur. 

 Zârî, gazellerinin büyük ço�unlu�unda tam kafiyeyi tercih etmi�tir. Bu kafiyeye �iirlerinden 
verilecek bazı örnekler �unlardır: 
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 Tam kafiyeden sonra �airin en sık kullandı�ı kafiye türü ise yarım kafiyedir: 
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 �airin zaman zaman �iirlerinde zengin kafiyeyi de kullandı�ı görülmektedir: 
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 Zârî, divan �iirindeki kafiyenin göze hitap etmesi kuralına uymaya devam etmekle birlikte bu 
kuralları zorlamaktan da geri durmamı�tır. Bunun sonucunda da bazen Türkçe kelimelerle Arapça-Farsça 
kelimeleri kafiye yapmaktan kaçınmamı�tır: 
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 Zârî’nin �iirlerinin büyük ço�unlu�u rediflidir. Yazdı�ı 110 gazelin 93’ü rediflidir. Bu redifler, 
kafiyeden sonra eklerle; 
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kafiyeden sonra kelimelerle; 
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veya ek ile birlikte kelimelerle;   
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ya da kafiyeden sonra ek ile birlikte birkaç kelimeyle yapılmı�tır: 
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� Zârî, kullandı�ı rediflerde Türkçe kelimelere geni� yer vermi�tir. Redifli yazdı�ı gazellerinin 
birço�unda (39 gazelinde) redif olarak Türkçe fiilleri tercih etmi�tir:�
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Bazı gazellerinde ise Türkçe fiilleri, Arapça ve Farsça kelimelere yardımcı fiiller yaparak 
kullanmı�tır: �
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� �air, ayrıca kimi gazellerinde fiil dı�ında kalan, isim türünden Türkçe kelimeleri de redif olarak 
kullanmı�tır:�
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� SONUÇ 

���� Bu çalı�mada 17. yüzyılın ikinci yarısında ya�amı� olan Zârî’nin hayatı, eserleri ve edebî ki�ili�i 
tezkirelerden ve �iirlerinden yola çıkılarak açıklanmaya çalı�ılmı�tır.  

Öziçe’de do�an ve asıl adı Mustafa olan �air, e�itim görmek için �stanbul’a gelmi�; mülazım 
olduktan sona çe�itli Rumeli kasabalarında kadılık yapmı� ve 1686 yılında ölmü�tür. 

 Tezkirelerin, varlı�ından söz etti�i �airin mürettep ve mükemmel Divan’ına ve Gazâ-nâme adlı 
eserine henüz ula�ılamamı�tır. Milli Kütüphane 06 Mil Yz FB 302/2 numarada kayıtlı Mecmua’daki 
Divan nüshasının ise eksik oldu�u anla�ılmaktadır. Eksik olan bu nüshada 109 gazel, 20 kıt’a ve 2 rubai 
bulunmaktadır. 

Tezkireciler, �airin edebî ki�ili�i üzerine de�erlendirmede bulunurken onun �iir ve nesirdeki 
ba�arısından övgüyle bahsederler. Bunların dı�ında �airin edebî ki�ili�ini, yine bazı �iirlerinin mahlas 
beyitlerindeki görü�lerinden hareketle çıkarmak mümkündür. O da di�er divan �airleri gibi yazdı�ı 
�iirlerle övünmü�, �iir sahasındaki �öhretinin herkesçe kabul edildi�ini iddia etmi�tir. 

Ya�adı�ı yüzyılın dil özelliklerini yansıtan birçok kelime, deyim ve halk söyleyi�ini �iirlerinde 
bolca kullanan �air, mahallile�me akımının ba�arılı bir uygulayıcısı olmu�tur. �iirlerinde kullanmı� 
oldu�u Arapça ve Farsça kelimelere ra�men devrinin �iir anlayı�ına uymu�tur. 

�iirinde aruz vezninin sık kullanılan kalıplarını tercih etmekle birlikte zaman zaman farklı 
kalıpları da tercih etmi�tir. En sık kullandı�ı kafiye türü ise tam kafiyedir. Zârî, Divan �iirinin klasik 
kafiye anlayı�ına sadık kalsa da bazı �iirlerinde kalıpla�mı� kuralları zorlayarak farklılık arayı�larına 
girmi�tir. 
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